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See the notice on TED website

685961-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Ambulances – Zakup ambulansów typ C 4x4 z wyposażeniem na potrzeby ewakuacji 
osób poszkodowanych oraz działań ratowniczych na terenie powiatu brzeskiego
OJ S 193/2026 06/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Samodzielny Publiczny Zespół Opieki Zdrowotnej w Brzesku
Adresse électronique: przetargi@spzoz-brzesko.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup ambulansów typ C 4x4 z wyposażeniem na potrzeby ewakuacji osób 
poszkodowanych oraz działań ratowniczych na terenie powiatu brzeskiego
Description: Przedmiotem zamówienia jest: „ Zakup ambulansów typ C 4x4 z wyposażeniem 
na potrzeby ewakuacji osób poszkodowanych oraz działań ratowniczych na terenie powiatu 
brzeskiego” - 2 szt, dla Samodzielnego Publicznego Zespołu Opieki Zdrowotnej w Brzesku.
Identifiant de la procédure: 545a41e9-42c1-4b4b-b377-e050b1cc42c5
Identifiant interne: DZP-271-28-U/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego 
jest prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie przepisu art. 132 ustawy 
Pzp oraz na podstawie przepisów wykonawczych wydanych na jej podstawie, prowadzonego 
z zastosowaniem procedury, o której mowa w art. 139 ustawy Pzp. W zakresie 
nieuregulowanym w niniejszej Specyfikacji Warunków Zamówienia, mają zastosowanie 
przepisy ustawy Pzp. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy nie 
podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp; art. 109 ust.1 
pkt 1), pkt 4) ustawy Pzp; art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 
r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2014.229.1) z późn. zm.; art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., poz. 514). 
Podmiotowe środki dowodowe oświadczenia lub dokumenty składane na wezwanie 
Zamawiającego:1) Załącznik nr 3 Jednolity Europejski Dokument Zamówienia JEDZ –xml; 2) 
Załącznik nr 3a -Oświadczenie wykonawcy/wykonawców wspólnie ubiegającego się o 
udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5K Rozporządzenia 833/2014 
oraz art. 7 ust. 1 Ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, składane 
na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp; 3) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz art. 108 ust.1 pkt 4 ustawy Pzp 
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sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 4) Oświadczenie wykonawcy, 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy 487064-
2026 Page 2/7 kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r.,poz. 1076 i 1086), z innym wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub 
wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej, według wzoru stanowiącego Załącznik nr 6 do 
SWZ; 5) Zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku 
zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda 
dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert 
wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 6) Zaświadczenie albo inny 
dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 
wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo 
innym dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że 
odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 7) Odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Pzp, sporządzony nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w 
zdaniu pierwszym jeżeli Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych 
dokumentów; 8) Oświadczenie wykonawcy według wzoru stanowiącego Załącznik nr 9, 9a do 
SWZ o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 i 6 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34114121 Ambulances

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Kościuszki 68  
Ville: Brzesko
Code postal: 32-800
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
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Informations complémentaires: Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp, Zamawiający może unieważnić 
postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Ustawa z dnia 11.09.2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026r., poz. 793 z późn. 
zm.)

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art.109 ust.1 pkt 4 ustawy Pzp a potwierdzenie JEDZ, 
odpis lub informacja z KRS lub CEiDG
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art.108 ust.1 pkt 6 ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, odpis lub informacja z KRS lub CEiDG
État de cessation d’activités: art.109 ust.1 pkt 4 ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, odpis lub 
informacja z KRS lub CEiDG
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art.109 ust.1 pkt 4 ustawy 
Pzp na potwierdzenie JEDZ, odpis lub informacja z KRS lub CEiDG
Corruption: art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, odpis lub informacja z 
KRS lub CEiDG
Fraude: art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art.108 ust.
1 pkt1) oraz art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., poz. 514) na potwierdzenie 
JEDZ, Załącznik nr 3a do SWZ
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art.108 ust.1 pkt 1 lit. h) i pkt 
2) ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art.108 ust.
1 pkt 3 ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, zaświadczenie albo inny dokument właściwej 
terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego 
Oddziału Regionalnego lub właściwej placówki terenowej kasy Rolniczego Ubezpieczenia 
Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne i zdrowotne
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art.108 ust.1 pkt 3) ora art. 
109 ust. 1 pkt 1) ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, zaświadczenie właściwego naczelnika 
urzędu skarbowego potwierdzające, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków
Insolvabilité: art.109 ust.1 pkt 4 ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, odpis lub informacja z 
KRS lub CEiDG
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art.108 ust.
1 pkt 5) ustawy Pzp na potwierdzenie oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 
5) ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art.108 ust.1 pkt 1) i pkt 2) 
ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art.108 ust.1 pkt 1) i pkt 2) ustawy Pzp 
na potwierdzenie JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art.108 ust.1 pkt 1) i pkt 2) 
ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego
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Participation à une organisation criminelle: art.108 ust.1 pkt 1) i pkt 2) ustawy Pzp na 
potwierdzenie JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Concordat: art.109 ust.1 pkt 4) ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, odpis lub informacja z 
KRS lub CEiDG
Faillite: art.109 ust.1 pkt 4) ustawy Pzp na potwierdzenie JEDZ, odpis lub informacja z KRS 
lub CEiDG

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup ambulansów typ C 4x4 z wyposażeniem na potrzeby ewakuacji osób 
poszkodowanych oraz działań ratowniczych na terenie powiatu brzeskiego
Description: Przedmiotem zamówienia jest: „ Zakup ambulansów typ C 4x4 z wyposażeniem 
na potrzeby ewakuacji osób poszkodowanych oraz działań ratowniczych na terenie powiatu 
brzeskiego” - 2 szt, dla Samodzielnego Publicznego Zespołu Opieki Zdrowotnej w Brzesku. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia przedstawia Formularz ofertowy szczegółowy 
stanowiący Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ oraz projektowane postanowienia umowy 
stanowiące załącznik nr 5 do SWZ.
Identifiant interne: DZP-271-28-U/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34114121 Ambulances

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Kościszki 68  
Ville: Brzesko
Code postal: 32-800
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 15/12/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
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Description: Gwarancja
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3edfd085-444f-4071-95f8-
f676928a866d
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 515 ust. 1 pkt 1 
lit. a ustawy Pzp, albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób niż określony 
w lit. a). Odwołujący zobowiązany jest przesłać kopię odwołania Zamawiającemu przed 
upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego 
treścią przed upływem tego terminu. Szczegółowe zasady ochrony prawnej zawarte są w 
dziale IX ustawy Pzp. art. 505-590.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3edfd085-444f-4071-95f8-f676928a866d
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Nom officiel: Samodzielny Publiczny Zespół Opieki Zdrowotnej w Brzesku
Numéro d’enregistrement: 8691663456
Département: Dział Zamówień Publicznych
Adresse postale: Kościuszki 68
Ville: Brzesko
Code postal: 32-800
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: przetargi@spzoz-brzesko.pl
Téléphone: +48 146 621 437
Télécopieur: +48 146 621 155
Adresse internet: https://spzoz-brzesko.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul.Postępu 17
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224 587 801
Télécopieur: +48 224 587 800
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

mailto:przetargi@spzoz-brzesko.pl
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https://ezamowienia.gov.pl/
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mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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Identifiant/version de l’avis: 2332e6f1-b183-429a-98d5-0c7672015073  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 02/10/2026 12:27:01 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 685961-2026
Numéro de publication au JO S: 193/2026
Date de publication: 06/10/2026
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